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Greek

¢EeABwv deplugin-autotooltip_ default plugin-autotooltip_big6é

greek

8¢ is a conjunction that can mean “but” or “and” or “also” or “moreover”. It is a word that is used very frequently in the New Testament,
and is often unexpressed and not translated in English. o0k £¢60vato AaAfjoat adTolg,plugin-autotooltip__default plugin-
autotooltip_bigadtég

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) kalplugin-autotooltip__default plugin-
autotooltip_bigkal

greek
Meaning
* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” énéyvwoav 6t émtaciov
¢wpakev €vplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigév

greek

Preposition meaning “in”. T@plugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigo
greek

The definite article va®- kaiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigka(
greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” adtocplugin-
autotooltip__default plugin-autotooltip_bigadtdg

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) Auplugin-autotooltip__default plugin-
autotooltip_bigeiul

greek
elpl is the first person singular verb for “to be” (elvat [the infinitive form] = “to be”).

It an irregular verb, and, like English, changes significantly between person and tense. For example i is the word for am and fv is the
word for was, e.g. tavebwv avTolg,plugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigadtdg

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) kaiplugin-autotooltip__default plugin-
autotooltip_bigkal

greek
Meaning
* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” &iéuevev KwEoC.

BibleWiki - https://groveserver.com/bible/



https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:1831
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:1161
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:3756
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:1410
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:2980
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:846
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:2532
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:1921
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:3754
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:3701
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:3708
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:1722
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:3588
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:3485
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:2532
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:846
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:1510
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:1269
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:846
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:2532
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:1265
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=greek:2974

Last update: 2025/10/23 00:28 luke 1:22 https://groveserver.com/bible/doku.php?id=luke_1:22

ESV

And when he came out, he was unable to speak to them, and they realized that he had seen a vision in the temple. And he kept making
signs to them and remained mute.

NIV

When he came out, he could not speak to them. They realized he had seen a vision in the temple, for he kept making signs to them but
remained unable to speak.

NLT

When he finally did come out, he couldn't speak to them. Then they realized from his gestures and his silence that he must have seen a
vision in the sanctuary.

KV

And when he came out, he could not speak unto them: and they perceived that he had seen a vision in the temple: for he beckoned unto
them, and remained speechless.
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